Mission 2
by LOVENSC

Scan QR for product instructions
and free apps to sync with your toy.

Any LOVENSGE toy - ® - f + %]

Any Lovense toy connects directly to PC using a
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Lovense USB Bluetooth adapter

Charging

Once it is fully charged, the solid red light will turn off.

Turning On/Off & Changing setting
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Hold for 3 sec
to switch between
Touch Sense Mode

& Button Mode

Hold for 3 sec
to turn On/Off

Touch Sense Mode
Insert deeper for
more intense vibrations.
One tap to change
vibration strength.

A~
I
AN
A~
AN
A~

Button Mode
One tap to cycle
vibration levels/patterns
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Cleaning
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IPX7 Waterproof

Assembly

Change angle
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Loosen / Tighten

Usage
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*NOT for anal use

Visit lovense.com for a complete user manual.

Button A: Switch between Touch Sense Mode and Button Mode (hold for 3 seconds). In Touch Sense
Mode change vibration strength (one tap).

Botén A:  Alterna entre el Modo de Sensor Tactil y el Modo Manual de Botén (mantén presionado
durante 3 segundos). En el Modo de Sensor Tactil, cambia la intensidad de la vibracién
(presionando una vez).

Botdo A: Alterna entre o Modo Sensivel ao Toque e o Modo Botdes (manter pressionado durante 3
segundos). No Modo Sensivel ao Toque, muda a intensidade da vibrac&o (pressione
brevemente).

Bouton A: Basculez entre le mode Touch Sense et le mode Bouton (maintenez enfoncé pendant 3
secondes). En mode Touch Sense, modifiez I'intensité des vibrations (une pression).

A-Taste: Umschalten zwischen Touch Sense-Modus und Tasten-Modus (Gedriickt halten fir 3
Sekunden). Wechsel der Vibrationsstarke im Touch Sense-Modus (Einmal antippen).

KHonka A: MepeknioueHue Mexay Pexunmom Touch Sense u KHOMouUHbIM PesknMom (yaepiusaiite B
TeyeHue 3 cekyHa). B Pexume Touch Sense nameHnTe MoLWHOCTb BUGpaLmm (04HO
Haxarue).
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Indicator light
Luz indicadora Puerto de carga

Luz indicadora Entrada do carregador
Voyant lumineux Port de chargement
Kontrolllampe k Ladeanschluss

Charging port
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Button B: On/Off (hold for 3 seconds). In Button Mode cycle through vibrations/patterns (one tap).

Botén B: Encendido/Apagado (mantén presionado durante 3 segundos). En el Modo Manual de
Botdn, cambia entre las vibraciones y patrones (presionando una sola vez).

Botdo B: Ligar/Desligar (manter pressionado durante 3 segundos). Em Modo Botéo, alterna entre
os tipos/padrdes de vibragdo (pressione brevemente).

Bouton B: On/Off (maintenir pendant 3 secondes). En mode bouton, faites défiler les types/modeéles
de vibrations (une pression).

Taste B:  An/Aus (Gedriickt halten fiir 3 Sekunden). Im Tasten-Modus alle Vibrationsmuster
durchspielen (Je einmal antippen).

KHonka B: Bkn./Bbikn. (yaepuBaiiTe B TeueHue 3 cekyHa). B KHOMOUHOM PexinMe LMKAndeckn
nepeknioyaiiTecs Mexay Bubpaumamu/natrepHamu (0AHO HaxaTue).
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Warning Ex
« DO NOT boil in water (the battery may explode or water could leak into
the toy).

« Keep away from extreme heat or cold.

« Make sure your toy is recharged at least once every six months.

* DO NOT use the toy while charging.

 Please make sure you don’t attach the charging cable to any metal or
stainless steel materials.

Advertencia [ Es |
* NO hervir en agua (la bateria puede explotar o podria entrar agua en
el juguete).

* Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.

« Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.

* NO USAR la unidad mientras se encuentra cargando.

 Asegurese de no sujetar el cable de carga a ningiin material metalico
o de acero inoxidable.

Atencdo
* NAO ferver em agua (a bateria pode explodir ou a 4gua pode entrar no
brinquedo).

* Mantenha longe do frio e do calor extremo.

« Certifique-se que seu brinquedo seja recarregado pelo menos uma vez
em cada seis meses.

* NAO use o brinquedo enquanto carrega.

« Por favor, certifique-se de ndo prender o cabo carregador a nenhum
material metalico ou ago inoxidavel.

Avertissement =

« NE PAS faire bouillir dans I'eau (risque d'explosion de la batterie ou de
I'eau pourrait pénétrer dans le jouet).

* Ne pas exposer a une chaleur ou un froid extréme.

 Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les
six mois.

« NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.

« Veuillez vous assurer de ne pas attacher le cable de charge a des
matériaux métalliques ou en acier inoxydable.

Warnung [ DE |

* Kochen Sie das Gerat NICHT in Wasser ab (die Batterie konnte
explodieren, oder es konnte Wasser in das Spielzeug eindringen).

* Setzen Sie das Geréat keiner extremen Hitze oder Kalte aus.

* Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle 6 Monate einmal
aufgeladen wird.

» Wahrend des Ladevorgangs das Spielzeug NICHT verwenden.

* Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Ladekabel nicht an Metall- oder
Edelstahimate rialien befestigen.

MpeaynpexaeHve

* HE kunsatuTe B BoAe (6aTapes MOXET B30PBaTbCS WM BOAA MOXKET
nonacTb B UTPYLLIKY).

* He noaBepraiTe BO3AENCTBMIO CUNbHOM ¥apbl UM X0N04a.

+ 0bs3aTeNbHO 3apsKaiiTe UrPYLLKY HE pexe OAHOro pasa B LWeCTb
MecsLeB.

* HE ncnonb3yiite UrpyLKy BO BpeMsi 3apsiAKu.

* Moxanyicra, He NPUCOeAVHATe 3apaaHbIi Kabenb K KakuM-1mbo
Mmatepuanam u3 Metanna uin HepxaseloLLen cTanu.
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BHUMaHue [ BG |

* HE nocTaBsiiiTe BbB Bpslla Boga (baTepusta MOXe Aa ekcnaogupa
WM MOXe fa NonagHe BoAa B Urpaykara).

* Ma3eTe OT NpeKoMepHa TOMANHA UK CTYA.

* 3apexpaiiTe urpaykarta noHe BeHBK Ha BCEKU LIECT MeceLa.

» HE n3non3sBaiiTe Urpaykara, JOKaTo ce 3apexaa.

* YBeperTe ce, Ye kabena 3a 3apexpaHe He ce JOKOCBa [0 MeTan uUnu
HepbXgaeMa CToMaHa.

Upozorenje [ HR |

*NEMOJTE kuhati u vodi (baterija moZe eksplodirati ili voda moze
iscuriti u igracku).

*Drzite podalje od ekstremne vrucine ili hladnode.

* Provjerite je li vasa igracka napunjena barem jednom svakih Sest
mjeseci.

* NEMOJTE koristiti igracku dok se puni.

* Pazite da kabel za punjenje ne pri¢vrstite ni za kakav metal ili materijale
od nehrdajudeg Celika.

Varovani [ cs |

* NEVARTE ve vodé (baterie miiZze explodovat nebo by do hracky mohla
vniknout voda).

« Chrarite pred extrémnim teplem a chladem.

« Zajistéte, aby byla hracka alespori jednou za Sest mésicd dobita.

* Hracku NEPOUZIVEJTE béhem nabijeni.

* Zajistéte prosim, abyste nabijeci kabel nepfipojili k zadnému kovu,
tedy ani k nerez oceli.

Advarsel

» MA IKKE koges i vand (batteriet kan eksplodere, eller der kan laekke
vand ind i legetgjet).

*Holdes veek fra ekstrem varme eller kulde.

*Sgrg for, at dit legetgj genoplades mindst en gang hver sjette maned.

*Brug IKKE legetgjet under opladning.

* Sgrg for, at du ikke szetter opladerkablet fast pa metal.

Waarschuwing

* Plaats het product NOOIT in kokend water (de batterij kan
exploderen of er kan water in het product komen).

* Niet blootstellen aan extreme hitte of kou.

* Laad het product minstens één keer per zes maanden op.

* Het product NIET gebruiken tijdens het opladen.

 Zorg ervoor dat de laadkabel geen metalen of roestvrij stalen
materialen aanraakt.

Hoiatus [ ET |

* ARGE keetke vees (aku v3ib plahvatada vdi vesi vdib ménguasjasse
lekkida).

* Hoida eemal @armise kuumuse voi kiilma eest.
*Veenduge, et laadite ménguasja vahemalt kord kuue kuu jooksul.
« ARGE mianguasja laadimise ajal kasutage.

*Veendu, et sa ei kinnita laadimiskaablit metallist v3i roostevaba
terasest materjali kiilge.

Varoitus
+ ALA laita kiehuvaan veteen (akku voi rajahtaa tai vetta vuotaa
leluun).

* Pida poissa daarimmaisesta kuumuudesta tai kylmasta.

* Varmista, ettd lelu ladataan vahintaan kerran kuuden kuukauden
valein.

* ALA K&yt lelua latauksen aikana.

* Huolehdi, ettéd et liita latausjohtoa materiaaliin, joka on metallia
tai ruostumatonta terasta.

Nposidomnoinon

*Na MHN to Bpdlete péoa og vepd (UTopel va ekpayel n pratapia
1 va PTtel vepd Peg oTo Talxvidt).

* AlOTNPAOTE TO PAKPLA atto TiyEG UTtePBOAIKAG BepudTNTAG i KPLOU.

* ®povtiote va emavadopTileTte To TaLKVISL TOUAAXLOTOV Pia popd
ava egaunvo.

* AEN Ttpé€mel va xpnolpoToleite To malxvidt 6oo dopTileL.

*BePalwbeite 011 dev €xeTe cUVEETEL TO KAAWSLO GOPTIONG HE
omtolodAToTe PETAANO A UALKS amd avoEe(dwTo atadAL.

Figyelem [ Hu |

*NE forralja vizben (az elem felrobbanhat vagy viz szivaroghat a
jatékba).

* Tartsa tavol a tulzott melegtdl vagy hidegt6l.

* Gy6z6djon meg arrol, hogy jatéka legalabb félévente egyszer
feltéltésre kerdl.

*NE hasznalja a jatékot toltés kdzben.

« A t6lt6kabelt nem szabad se fémbdl, se rozsdamentes acélbdl
késziilt anyagokhoz csatlakoztatni.

Rabhadh

+NA beirigh in uisce (d'fhéadfai go bhpleascfadh an cadhnra né
d’fhéadfadh uisce sileadh isteach sa bhréagan).

« Coinnigh amach 6 theas no fuar foircneach.

« Cinnitigh go n-athluchtaitear do bhréagan uair amhain gach sé
mhi ar a laghad.

+NA bain Gsaid as an bréagén le linn luchtaithe.

« Cinntigh, le do thoil, gan an cébla luctaithe a cheangail d'aon
abhair miotail né cruach dhosmalta.

Attenzione

*NON bollire in acqua (la batteria potrebbe esplodere o I'acqua
potrebbe penetrare nel giocattolo).

*Tenere lontano dal calore o dal freddo estremi.

*Assicurarsi che il giocattolo venga ricaricato almeno una volta
ogni sei mesi.

*NON utilizzare il giocattolo durante la ricarica.

*Assicuratevi di non collegare il cavo di ricarica a nessun metallo
o materiale in acciaio inossidabile.

Uzmanibu!

*NEVARIET adeni (var eksplodét akumulators, rotallieta var ieplist
adens).

*Nepaklaujiet izstradajumu stipra karstuma vai aukstuma iedarbibai.

*Rotallieta ir noteikti jauzladé vismaz reizi seSos ménesos.

+Uzlades laika rotallietu lietot NEDRIKST.

eLddzu, parbaudiet, vai uzlades kabelis nav pievienots nevienam
metalam.

Ispéjimas

*NEVIRKITE vandenyje (baterija gali sprogti arba vanduo gali
patekti j Zaislo vidy).

*Saugokite nuo didelio karscio ar Salcio.

«Isitikinkite, kad jasy Zaislas yra jkraunamas bent karta per Sesis
ménesius.

*NENAUDOKITE Zaislo kraunant.

*Nelieskite jkrovimo laido prie metalo arba nertdijancio plieno.

Twissija [ T |

* TGHALLIX fl-ilma (il-batterija tista’ tisplodi u I-ilma jista' jidhol
fil-gugarell).

« Zomm 'il boghod minn shana jew kesha estrema.

« Ara li I-gugarell t¢cargjah mill-ingas darba kull sitt xhur.

» TUZAX il-gugarell waqt li jkun ged ji¢cargja.

« Jekk joghgbok ogghod attent li ma tgabbadx il-wajer ta¢-carger
ma' xi materjali tal-metall jew stainless steel.

Ostrzezenie [ pL |

* NIE WOLNO wygotowywac urzadzenia w wodzie (bateria moze
eksplodowacd lub woda moze przedostac sie do $rodka).

* Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ekstremalnego ciepta lub zimna.

* taduj urzadzenie co najmniej raz na szes¢ miesiecy.

* NIE uzywaj urzadzenia podczas tadowania.

* Upewnij sie, ze nie podtaczasz kabla tadujacego do zadnych
materiatéw z metalu lub stali nierdzewne;j.

ATENTIONARE [ RO |

* NU fierbeti in apa (e posibil sa explodeze bateria sau s& intre apa
n jucarie).

« A se pastra departe de temperaturi extreme.

* Asigurati-va ca jucaria dvs. este reincarcata cel putin o data la
sase luni.

* NU folositi jucaria in timpul ncarcarii.

* Asigurati-va ca nu atasati cablul de alimentare in niciun material
de metal sau inox.

POZOR [ Sk |
+ NEPONARAJTE DO VODY (batéria by mohla explodovat alebo by do
hracky mohla natiect voda).

* Chrante pred extrémnym teplom alebo chladom.
* Aspon raz za 6 mesiacov sa uistite, ¢i je vasa hracka nabita.
« Hratku potas nabijania NEPOUZIVAJTE.

* Dbajte na to, aby sa nabijaci kabel nedotykal Ziadnych materialov
z kovu alebo nehrdzavejlcej ocele.

Opozorilo

* NE KUHAJTE v vodi (baterija lahko eksplodira ali pa lahko voda
zaide v igraco).

* Hraniti loCeno od ekstremne vrocine ali mraza.

* Poskrbite, da bo vasa igraca napolnjena vsaj enkrat na Sest
mesecev.

* NE uporabljajte igrace med polnjenjem.

* Pazite, da polnilnega kabla ne pritrdite na kovino ali materiale
iz nerjavecCega jekla.

Varning

» Koka INTE i vatten (batteriet kan explodera eller vatten kan lécka
iniden).

* Hall dig borta fran extrem varme eller kyla.

* Se till att leksaken laddas om minst en gang var sjatte manad.

* Anvand den INTE under laddning.
* Se till att du inte faster laddningskabeln i metall eller ett material
av rostfritt stal.

FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliancecould void the user's authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the

limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This equipment

generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause

harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on,

the user is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction

FCC ID Code: 2AXNT-C15

Product model: Mission 2
Country of origin: China
Rated Voltage: 5V

Manufacturer: Shenzhen Love Sense Technology Co. Ltd.
Address: Room 13, 2™ floor Pingshan Industrial Zone, Pingshan 1
Rd, Taoyuan St, Nanshan, Shenzhen, Guangdong, China, 518055
Email: amazoneu@mail.lovense.com



